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The table below summarises:
The feedback received;
My responses to each point raised; and,
Where relevant, the steps I have taken to address these.

	Report
	Reviewer A
	Reviewer B
	Response
	Steps Taken

	3b
	Maybe I would have spent a paragraph to situate the platform compared to
other social media platforms in order to understand its specificity or, on
the other hand, its similarity. Also, I would have tried to cross-check with
existing references why this platform could be interesting to promote
minority languages.
	
	Agreed
	This has been addressed in the Introduction - The reason Social Media platforms, including Twitter, are interesting with regard to minority languages is stated.  Twitter’s specificity compared to other platforms is also outlined.

I have also updated the theoretical section to refer to Feenberg’s Instrumentalization Theory, and Lievrouw’s discussions about how the fundamental structure of the Internet resists closure, to support the development of Social Media-Innovation as a concept, with regard to how the potential for open interpretation of the communication capabilities presented in Social Media facilitates this kind of innovation.

	5b
	For the methodology my comment is similar to the one of the literature. It
was really interesting to learn about these two minority languages. But I
feel that the link between this two languages and the platform is missing. I
suggest trying to explain why to preserve or help the conversation in these
two languages this platforms may have a relevant role. This can help the
authors to state more clearly their research question(s) and hypothes(i)es.
	I would have preferred a conventional form of introduction to the topic. As far as introduction is concerned, there is no introduction as such. An introduction should begin with a general statement about the importance of the topic (eg.….) Then the main argument should be stated in several lines.  This should be followed by a summary of the empirical evidence of why the study is important.  Then there should be definitions of key terms.  Also, the line – ‘I propose Social Media-Innovation as a concept to analyse innovations in media that aim to address social needs’ – presented on page 4 - should have been included in the Introduction as the entire theme of the article is based on it.

	Reviewer A:
Agreed.  



Reviewer B:
Agreed, with one exception.

	Reviewer A:
This concern is addressed in the revised introduction by outlining why Twitter may have a relevant role in the preservation of minority languages.


Reviewer B:
The introduction has been rewritten to incorporate this advice.  The quoted line from Page 4 is also included.

The only point that has not been included relates to the definitions of all key terms.  The overarching terms are presented, but because the theoretical discussion centres on the development of the three central attributes that relate to the concept, these are not presented in the introduction.  This relates to a consideration about readership.  These terms are presented in the abstract and in the theoretical section immediately following the introduction.  I consider that presenting them in the introduction in addition might be a bit cumbersome for the reader.  Furthermore, the introduction already synthesises a range of different perspectives and concepts – from Minority languages, Internet Studies, Media Innovation and Social Innovation.  I therefore think it is more appropriate not to introduce these attributes in the introduction as well. 

	6c
	No action required
	At few places references are missing. For example: in the introduction, the line, “It currently tracks 157 languages, and lists the top 500 tweeters in each” needs reference. Also, the line “Kevin Scannell’s primary motivation in creating Indigenous Tweets was his personal interest in using the Irish language” needs reference. There are few other places that references are missing.

In Section Two, so much of historical data has been presented about the Northern Sámi language. The same can be limited to reasonably good length.

There are only six figures in total article. However, the numbers are not given correctly. After the third figure, the immediate next figure is numbered 5. Also, the next two figures are also wrongly numbered as 6 and 9, respectively, apart from missing out the source details.

As far as citation of references (both in the article and at the end of the article) is concerned, the same may be re-checked in accordance with the APA guidelines.
….

This should have been supported appropriately by referring previous research work, 
adequately.
	Agreed.
	Referencing has been fully reviewed and updated.  The missing references have been provided and additional references have also been included.

[bookmark: _GoBack]The only thing I am uncertain about in this regard is the provision of a reference to support a citation from an as yet unpublished article that I have written.  I have referred to this in the text, and in the bibliography as Ní Bhroin (2015, in preparation), with further reference to its publication details in the bibliography as an ‘Unpublished Article’.  I hope this is satisfactory.  I am confident that this article will be published in 2015.  It has been submitted to Information, Communication and Society for review.

Section Two (Context) has been halved.  

The figures have been renumbered and appropriately sourced.

As noted, references have been reviewed.



	7
	I would suggest adding in the conclusive section the limitations of the
study with further research. The conclusion can also have a more general
paragraph which put again the results into context with the whole social
media world and their relations with language, communication, communities
etc.
	
	Agreed
	Both the limits of the study, and the relation of the findings to other minority language cases have been noted in the conclusion.








